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Abstrak

Kata penghubung “Yu”, “Haishi”, “And” dan “Or” merupakan kata penghubung koordinatif
dalam Bahasa Mandarin dan Bahasa Inggris. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui
persamaan dan perbedaan kata penghubung ini. Penelitian ini menggunakan metode penelitian
deskriptif kualitatif. Teknik pengumpulan data yang digunakan adalah teknik dokumentasi,
sumber data penelitian menggunakan sepuluh buku tata bahasa Mandarin dan sembilan buku
tata bahasa Inggris. Dari hasil penelitian ini ditemukan bahwa kata penghubung “Yu”, “Haishi”,
“And” dan “Or” memiliki persamaan dan perbedaan. Persamaan kata penghubung “Yu”,
“Haishi”, “And” dan “Or” berdasarkan fungsinya ada lima, sedangkan perbedaannya ada
sembilan.

Kata kunci : Kata Penghubung, Yu, Haishi, And, Or

Abstract

The conjunctions "Yu," "Haishi," "And," and "Or" are coordinating conjunctions in Mandarin
and English. This study aims to identify the similarities and differences of these conjunctions.
This research uses a qualitative descriptive research method. The data collection technique used
is documentation, with the research data sourced from ten Mandarin grammar books and nine
English grammar books. The results of this study found that the conjunctions "Yu," "Haishi,"
"And," and "Or" have similarities and differences. The similarities of the conjunctions "Yu,"
"Haishi," "And," and "Or" based on their functions are five, while the differences are nine.
Keywords: Conjunctions, Yu, Haishi, And, Or.

PENDAHULUAN

Konjungsi atau kata sambung adalah kata yang digunakan untuk menghubungkan kata,
ungkapan, atau kalimat. Konjungsi tidak dihubungkan dengan objek, konjungsi tidak
menerangkan kata, konjungsi hanya menghubungkan kata-kata atau kalimat-kalimat.
Penelitian ini hanya berfokus pada konjungsi koordinatif yang menyatakan penambahan “and”
dan konjungsi koordinatif yang menyatakan pilihan “o7”. Sedangkan dalam Bahasa Mandarin
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ada beberapa konjungsi koordinatif yang bermakna “and” yaitu 1 (hé), ¥R (gen), 5 (i), Bt
(), [A (tong), K (ji), T (ér), . (kuang), L H. (kuangqié), 1. (hékuang) dan lain-lain.
Begitu pula dengan konjungsi “or” yaitu 5% (huo), Bi 3 (huozhé), & /& (hdishi), I8 (i), IE
(fei)...B1 (i), A4 (bushi)... 5t /E (jiushi) dan lain-lain.

Menurut Keraf (1984:16), bahasa adalah alat komunikasi antara anggota masyarakat
berupa simbol bunyi yang dihasilkan oleh alat ucap manusia. Ketika anggota masyarakat
menginginkan untuk berkomunikasi dengan sesamanya, maka orang tersebut akan
menggunakan suatu bahasa yang sudah biasa digunakannya untuk menyampaikan sesuatu
informasi. Achmad dan Abdullah (2013:8) menjelaskan selain bersifat unik, bahasa juga
bersifat universal. Artinya, ada ciri-ciri yang sama yang dimiliki oleh setiap bahasa yang ada di
dunia ini. Ciri-ciri yang universal ini tentunya merupakan unsur bahasa yang paling umum,
yang bisa dikaitkan dengan ciri-ciri atau sifat-sifat bahasa lain. Kridalaksana (1983:11)
mengungkapkan bahwa analisis kontrastif merupakan metode sinkronis dalam analisis bahasa
untuk menunjukkan persamaan dan perbedaan antara bahasa-bahasa atau dialek-dialek untuk
mencari prinsip yang dapat diterapkan dalam masalah praktis, seperti pengajaran bahasa dan
penerjemahan.

Berdasarkan penjelasan diatas, dapat disimpulkan bahwa analisis kontrastif adalah
kegiatan yang mencoba untuk membandingkan struktur bahasa pertama (B1) dan struktur
bahasa kedua (B2) untuk mengidentifikasi persamaan dan perbedaan kedua bahasa tersebut.

METODE

Penelitian yang dilakukan menggunakan analisis kontrastif yaitu suatu kegiatan yang
mencoba untuk membandingkan struktur bahasa pertama (B1) dan struktur bahasa kedua (B2)
untuk mengidentifikasi persamaan dan perbedaan kedua bahasa tersebut. Yang menjadi sumber
data konjungsi Bahasa Mandarin adalah buku “PX 15T SCiA $8 Hanyid jinyici didn karangan T
& (Wang huan) tahun 2005, buku “1700%F 15 S| T VAT EE 1700 Dui jinyict yi yongfa
duibi karangan #25M (Yang Jizhou) dan %i7KZ%F (Jia Yongfen) tahun 2007, buku “E/R 315
1YL T shi hanyii yifd karangan Bk 0% (Geng ‘erling) tahun 2010 dan buku “BUARIE k& 1]
Yk X Xiandai Hanyii Xiici Jidngyi karangan 22083 (Lixiaogi) tahun 2005. Sementara sumber
data utama konjungsi Bahasa Inggris adalah buku “Collins Cobuild Advanced Dictionary of
English” tahun 2015, buku “Oxford Advanced Learner’s Dictionary 9th Edition” tahun 2015,
buku “High School English Grammar” karangan Hotben D Lingga tahun 2012 dan buku “Easy
and Communicative Grammar” karangan Silvester Goridus Sukur tahun 2016.

Data penelitian ini adalah kalimat-kalimat dalam bahasa Mandarin yang menggunakan
kata penghubung “5 (yi1)” dan “I& 4% (hdishi)” sebanyak 37 data, dan kalimat-kalimat dalam
bahasa Inggris yang berhubungan dengan kata penghubung “and” dan “or” sebanyak 29 data.
Data ini digunakan untuk mengetahui persamaan dan perbedaan penggunaan kata penghubung
bahasa Mandarin dan bahasa Inggris “5 (yii)”, “i&s& (hdishi)”, “and” dan “or”.

HASIL DAN PEMBAHASAN
I. Persamaan Kata Penghubung “5 (yit)”, “i& & (hdishi)”, “and” dan “or”
1.1 Kata Penghubung “5 (yii)” dan “and”
Persamaan fungsi kata “5 (yii)” dan “and” berdasarkan data yang diperoleh dari
sumber-sumber, yaitu sebagai berikut:
1. Menghubungkan kata yang memiliki jenis yang sama.
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Data 1: PE 5L E B N ZR RN T HIRE.
(Shafd yu huthua jin wéi yishu xi de zhityao kéchéng)
Data 2: fi 3 ANEUFS5IK . (Ta fen bi ging hdo yii hudi)
Data 3: N M EMIHE S 5. (Yingdang zhongshi didochd yii yanjii)
Data 4: Most children like cookies and milk.
Data 5: Linda is tall and slim.
Data 6: Paul works and lives in Yogyakarta.
Pada data 1, kata penghubung “L (yi)” menghubungkan kata benda fiik
(Shiifa=kaligrafi) dan %% H| (huihua=lukisan). Pada data 2, kata penghubung “5 (yi)”
menghubungkan kata sifat #f (hdo=baik) dan ¥ (hudi=buruk). Pada data 3, kata
penghubung “Yj (y11)” menghubungkan kata kerja 2 (didochd=investigasi) dan fiff
5 (vanjiii=penelitian).
Pada data 4, kata penghubung “and” menghubungkan kata benda cookies dan milk.
Pada data 5, kata penghubung “and” menghubungkan kata sifat ta// dan s/im. Pada data
6, kata penghubung “and” menghubungkan kata kerja works dan lives.
. Menghubungkan dua frasa
Data 7: S35 BESE (Fugin yi migin)
Data 8: The magazines are on the table and under the chair.
Pada data 7, kata penghubung “5 (yi)” menghubungkan antara frasa 3%
(fiigin=ayah) dengan frasa £}3% (miigin=ibu).
Pada data 8, kata penghubung “and” menghubungkan antara frasa on the table dengan
frasa under the chair.

1.2 Kata Penghubung “i&x2 (hdishi)” dan “or”

Persamaan fungsi kata “i/& (hdishi)” dan “or” berdasarkan data yang diperoleh dari

sumber-sumber, yaitu sebagai berikut:

1. Menyatakan pilihan
Data 9: 4> K E/RE HALIERF HL?
(Jintian wanshang ni kan dianshi hdishi kan dianying?)
Data 10: “Tea or coffee?” John asked.
Pada data 9, kata penghubung “its& (hdishi)” digunakan untuk memberikan pilihan
antara & HL AW (kan dianshi=menonton tv) dan & HL 5 (kan dianying=menonton film).
Pada data 10, kata penghubung “or” menghubungkan kata tea dan coffee yang juga
menyatakan pilihan antara ingin minum teh atau kopi.
. Menghubungkan kata
Data 11: RELLAIBRLEZR? (Ni yao héngchd hdishi liichd?)
Data 12: Is he happy or sad?
Pada data 11, kata penghubung “It/& (hdishi)” menghubungkan antara kata 7%
(héngcha=teh merah) dengan kata 28245 (liichd=teh hijau).
Pada data 12, kata penghubung “or” menghubungkan antara kata happy dengan kata
sad.
. Menghubungkan frasa
Data 13: TAKNIE X FZ K K B KB R 2 ek
(W6 bu zhidao zhe shi gai zhdo zhang yuan zhdng hdishi Ii yuan zhdng)
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Data 14: Did you look in the dictionary or in the encyclopedia?
Pada data 13, kata penghubung “it /& (hdishi)” menghubungkan frasa 5KFi < (Zhang
yuanzhdng= ketua Zhang) dengan frasa 2=t (Li yudnzhding=ketua Li).
Pada data 14, kata penghubung “or” menghubungkan antara frasa in the dictionary
dengan frasa in the encyclopedia.
4. Menghubungkan kalimat
Data 15: /RAERE T B AP GAEFE S ? R & B LR /NMEN?
(NI zai yuanzi Ii zhong didn hudcdo ma? Hdishi zai yangtai shang zhi ji zhii
xidohud ma?)
Data 16: Would you like to depend on carrier pigeons, or would you prefer to use a postal
runner?
Pada data 15, kata penghubung “i& /& (hdishi)” menghubungkan kalimat{<7E Bt - H
TS AEED 2 (NI zai yuanzi li zhong didn hudcdo ma? = Apakah kamu menanam
beberapa tanaman di halaman?) dengan kalimat 7EFH & A8 JURK/NENS? (zai ydngtdi
shang zhi ji zhii xidohua ma? = Apakah kamu menanam beberapa pohon bunga di
balkon?).
Pada data 16, kata penghubung “or” menghubungkan antara kalimat Would you like to
depend on carrier pigeons dengan kalimat would you prefer to use a postal runner.
5. Digunakan pada kalimat tanya dan kalimat pernyataan.
Data 17: VRMEINMEIE RS 72 (He kaféi haishi hé cha?)
Data 18: g FFAEIERIZITE, /R E CiRE
(Chi zhongcan hdishi chi xican, ni ziji juéding ba)
Data 19: Is it a boy or a girl?
Data 20: You should go home now or stay outside
Pada data 17, kata penghubung “itj& (hdishi)” digunakan pada kalimat tanya yang
menghubungkan frasa FEINME (hé kafei=minum kopi) dengan frasa MyA% (he
chd=minum teh). Sedangkan pada data 18, kata penghubung “itj& (hdishi)”
digunakan pada kalimat pernyataan yang menghubungkan antara frasa "z H% (chi
zhongcan=makan masakan cina) dengan frasa "ZP5%& (chi xican=makan masakan
barat).
Pada data 19, kata penghubung “or” digunakan pada kalimat tanya yang
menghubungkan antara a boy dan a girl. Sedangkan pada data 20, kata penghubung
“or” digunakan pada kalimat pernyataan yang menghubungkan antara frasa go home
now dengan stay outside.

II. Perbedaan Kata Penghubung “5 (yit)”, “i&j2 (hdishi)”, “and” dan “or”
2.1 Kata Penghubung “5 (yif)” dan “and”
Perbedaan fungsi kata “Y (yi1)” dan “and” berdasarkan data yang diperoleh yaitu
sebagai berikut:
1. Kata penghubung “%j (yii)” hanya digunakan pada bahasa formal, sementara dalam bahasa

Inggris kata penghubung “and” dapat digunakan dalam bahasa formal maupun bahasa
lisan.

Data 21: N#E2 12524 55, (Réngun shi hédéng xingfen yii jidong)
Data 22: (HF5WF) (“Vidoxué yii yanjiin”)
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Data 23: “Easy and Communicative Grammar”

Data 24: A: Are those your books?
B: Some of these book are mine, and some are Julia’s.
Pada data 21, kata penghubung “5 (y1)” digunakan dalam bahasa formal, sedangkan
pada data 22, kata penghubung “5 (317)” digunakan pada judul sebuah buku.
Pada data 23, kata penghubung “and” digunakan pada judul buku. Sedangkan pada
data 24, kata penghubung “and” digunakan pada percakapan sehari-hari yang
merupakan bahasa lisan.

2. Kata penghubung “and” dapat digunakan untuk menghubungkan dua klausa dan dua
kalimat, sementara kata penghubung “5(yi)” dalam bahasa Mandarin tidak dapat
menghubungkan dua klausa dan dua kalimat.

Data 25: He wanted to know where I lived and what I did.

Data 26: Jack sweeps the floor, and Lisa washes the plates.
Pada data 25, kata penghubung “and” menghubungkan antara frasa where I lived
dengan frasa what [ did, sedangkan pada data 26, kata penghubung “and”
menghubungkan antara kalimat Jack sweeps the floor dengan kalimat Lisa washes the
plates.

3. Kata penghubung “and” dapat digunakan pada pengucapan angka, sementara dalam
bahasa Mandarin kata penghubung “5 (yi)” tidak dapat.

Data 27: (2264) Two thousand, two hundred and sixty-four

Data 28: We printed two hundred and fifty invitation.
Pada data 27 dan 28, kata penghubung “and” digunakan pada saat pengucapan angka,
untuk menghubungkan angka-angka yang lebih kecil dari ratus (hundred).

4. Kata penghubung “and” dapat digunakan untuk menghubungkan kata yang diulang lagi,
sementara dalam bahasa Mandarin kata penghubung “5j (y1)” tidak bisa.

Data 29: He tried and tried but without success.

Data 30: The pain got worse and worse
Pada data 29 dan 30, kata penghubung “and” menghubungkan dua kata yang sama,
pada data 29 yaitu kata “#ried” dan pada data 30 yaitu kata “worse”.

2.2 Kata penghubung “i&x& (hdishi)” dan “or”
Perbedaan fungsi kata penghubung “its& (hdishi)” dan “or” berdasarkan data yang
diperoleh dari sumber-sumber, yaitu sebagai berikut:
1. Kata penghubung “i& /& (hdishi)” dapat digunakan dua kali dalam satu kalimat yang
menyatakan pilihan.
Data 3 1: /g 7553 R Mg Wi R 238 & My DR ?
(NI hé cha haishi hé kafei? Haishi hé yinliao?)
Data 32: /RiE R R T A, R G RTAR?
(NT haishi mingtian shoushu, hdishi houtian shoushu?)
Pada data 31, kata penghubung “its2 (hdishi)” pertama diletakkan diantara frasa "
% (hé chd=minum teh) dengan frasa M&WIME (hé kafei=minum kopi), dan kata
penghubung “i&;& (hdishi)” kedua diletakkan didepan frasa MRl (he
yinlido=minum minuman ringan). Sedangkan pada data 32, kata penghubung “if /&
(haishi)” pertama diletakkan diantara subjek 1% (ni=kamu) dengan frasa B KT K
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(mingtian shoushi=operasi besok), dan kata penghubung “i&s2& (hdishi)” kedua
diletakkan didepan frasa f& KT AR (houtian shoushii=operasi lusa).

2. Kata penghubung “if/& (hdishi)” menyatakan tidak terpengaruh oleh keadaan apapun.
Sedangkan kata penghubung “or” tidak memiliki penggunaan tersebut.

Data 33: ANVE _EHEER TR, fihS 50 — sz .
(Bugudn shangban hdishi chiimén liiyou, ta zong xihuan chuan yishén yundong
i)
Data 34: AN HRZIE R, FAB K
(Bulun dianying hdishi géju, wo dii xthuan)
Data 35: LRI WIER T /M, fll R RH R HFHIL .
(Wilun gud feng hdishi xia yi, ta tiantian di jianchi pdobu)
Pada data 33, 34 dan 35, kata penghubung “i& 72 (hdishi)” digunakan pada kalimat
AN (bugudn), AN (bulin), Jo1(wilin)” yang menyatakan tidak terpengaruh oleh
keadaan apapun.

3. Kata penghubung “it /& (hdishi)” memiliki tiga bentuk kalimat tanya pilihan. Sedangkan

kata penghubung “or” tidak memiliki penggunaan tersebut.
Data 36: YRiEA [Fl LR A FE? (Ni hdishi téngyi hdishi bu téngyi?)
Data 37: Mf_b i< RAR LB RAR £2
(Wdnshang de hui haishi ni qu haishi ta qu?)
Data 38: & R R M bR B W =2 (Jintian shi xingqi'ér hdishi xinggisan?)
Data 39: i 15 KR HIBRAR? (Ta shud de shi zhén haishi jii?)
Data 40: 2 B, AN IR, R B 1T 1R?
(Qu dianyingyuan, zuo gonggong qiché kuai, hdishi qi zixingché kuai?)
Data 41: R fIELAE, ib/NE EIWE2BR LN 1172
(Mingtian de bisai, rang xido wang shangchdng ne? Hdishi rang xido i
shangchdang?)
Pada data 36 dan 37, bentuk kalimat tanya pilihan dengan kata penghubung “if /&
(hdishi)” adalah “i& & (hdishi)...... WIE (hdishi)...... ”, pada data 38 dan 39, bentuk
kalimat tanya pilihan dengan kata penghubung “I& /& (hdishi)” adalah “&& (shi)......
W AE (haishi)...... ”, pada data 40 dan 41, bentuk kalimat tanya pilihan dengan kata
penghubung “i& /& (hdishi)” adalah “I& & (hdishi)...... ”,

4. Kata penghubung “or” dapat menjelaskan kata atau frasa yang mempunyai arti yang sama.
Sedangkan kata penghubung “it /2 (hdishi)” tidak bisa.

Data 42: Geology or the science of the earth’s crust.

Data 43: [t weighs a kilo or just over two pounds.
Pada data 42, kata penghubung “o7”” menjelaskan arti dari kata geology, dan pada data
43, kata penghubung “or” menjelaskan berat dari a kilo.

5. Kata penghubung “It/& (hdishi)” dapat digunakan menyatakan ketidakpastian, dalam
kalimat, biasanya muncul kata negasi “/> (b1)” atau “% (méi)” yang mempunyai arti tidak.
Data 44: FANKITE A i A &0 B R 5

(W6 bu zhidao ta shuo de shi dui hdaishi cuo)
Data 45: PR KIER G R %, WA A E TR,

(Mingtian qu haishi houtian qu, hai méiyou zuthou ding xialar)
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Pada data 44, kata penghubung “I& /& (hdishi)” menghubungkan kata X (dui=benar)
dan %% (cuo=salah) dan pada kalimat tersebut terdapat negasi “/4~ (b =tidak)”.
Sedangkan pada data 45, kata penghubung “if /& (hdishi)” menghubungkan BH K 2%
(Mingtian gu=besok pergi) dan 5 K% (houtian gu=lusa pergi) dan pada kalimat
tersebut terdapat negasi “¥% (méi=tidak)”.

KESIMPULAN

Dari hasil analisis data yang ditemukan, dapat disimpulkan bahwa kata penghubung

bahasa Mandarin dan bahasa Inggris “5 (yi1)”, “ib /& (hdishi)”, “and” dan “or” memiliki lima
persamaan dan sembilan perbedaan.

Persamaan fungsi kata penghubung “Y (yi1)”, “i&s2 (hdishi)”, “and” dan “or” adalah:
Kata penghubung “Yj (yii)” dan “and” menghubungkan kata yang memiliki unsur yang
sama atau sederajat.

b. Kata penghubung “5 (yii)” dan “and” menghubungkan frasa.

°

Kata penghubung “ItJ2& (hdishi)” dan “or” menyatakan pilihan.

Kata penghubung “it /& (hdishi)” dan “or” dapat menghubungkan kata, frasa dan
kalimat.
Kata penghubung “ibj& (hdishi)” dan “or” dapat digunakan di dalam kalimat

tanya dan kalimat pernyataan.

Adapun perbedaan fungsi kata penghubung “5 (yii)”, “XJ& (hdishi)”, “and” dan “or”

adalah:
a. Kata penghubung “5 (yi7)” hanya digunakan pada bahasa tertulis, sedangkan kata
penghubung “and” dapat digunakan pada bahasa tertulis maupun bahasa lisan.
b. Kata penghubung “and” dapat menghubungkan dua klausa dan menghubungkan

dua kalimat, sedangkan kata penghubung “5 (yii)” tidak bisa.
Kata penghubung “and” dapat digunakan pada pengucapan angka, kata
penghubung “Lj (yi1)” tidak bisa.

d. Kata penghubung “and” menghubungkan dua kata yang sama untuk menyatakan
sesuatu berulang atau berlanjut, sedangkan kata penghubung “5 (yir)” tidak.

e. Kata penghubung “its2 (hdishi)” dapat digunakan berulang dalam satu kalimat,
sedangkan kata penghubung “or” tidak dapat digunakan secara berulang dalam
satu kalimat.

f.  Kata penghubung “i&/& (hdishi)” dapat menyatakan ketidakpastian dan muncul
kata negasi, sedangkan kata penghubung “or” tidak mempunyai fungsi tersebut.

g. Kata penghubung “it /& (hdishi)” dapat menyatakan tidak terpengaruh oleh keadaan
apapun, sedangkan kata penghubung “or” tidak mempunyai fungsi  tersebut.

h. Kata penghubung “ij& (hdishi)> memiliki tiga bentuk kalimat tanya pilihan,

sedangkan kata penghubung “o7” tidak.

i.  Kata penghubung “or” dapat digunakan menjelaskan kata atau frasa yang mempunyai
arti yang sama, sedangkan kata penghubung “i& & (hdishi)”  tidak bisa.

Saran
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Adapun saran yang ingin disampaikan oleh para penulis untuk pembelajar Bahasa
Mandarin dan Bahasa Inggris agar lebih fokus mempelajari tata bahasa Mandarin dan Bahasa
Inggris terutama kata penghubung “5 (yi1)”, “ibJ& (hdishi)”, “and” dan “or” karena kata
penghubung tersebut mempunyai persamaan dan perbedaan antara bahasa Mandarin dan bahasa
Inggris. Dan bagi peneliti selanjutnya, karena terbatasnya sumber data dalam penelitian ini
maka diharapkan untuk dapat melanjutkan dan menyempurnakan penelitian mengenai kata
penghubung “5(yii)” dan “ib & (hdishi)” dengan data yang lebih banyak dari sumber data yang
lebih banyak agar lebih lengkap persamaan dan perbedaan kata penghubung tersebut.
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